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BRAZIL’S HOTEL BUSINESS 1S PROMISING FIELD 


Recent Legislation Favors Building of Additional Hotels Throughout Country 
to Accommodate Residents and Tourists 





trips throughout the country. (See Brazilian Bulletin 
No. 53, March 1, 1945) 

According to Mauricio Fernandes, formerly Gen- 
eral Manager of the Copacabana-Palace, Gloria, and 


Recognizing the immediate and potential need for 
more hotel space to accommodate citizens as well as 
tourists, the Brazilian Government has recently ap- 
proved legislation designed to encourage hotel con- 





struction throughout the country. 

As a result of a recent decree-law, privileges have 
heen extended to hotel owners exempting them from 
payment of federal, state and municipal taxes on all 
construction for the next ten years. The law also in- 
cludes exemption of import duties and transportation 
taxes on materials destined for hotel construction. 

Present hotel accommodations are to be improved 
throughout Brazil in order to cope with the large post- 


Palace hotels in Rio, Brazil’s hotel business now offers 
great possibilities to American capital. Mr. Fernandes, 
who is here to study American methods, said that in- 
vestment in the hotel field at this time is favored by 
the government legislation already described, and also 
by recent exchange laws which liberalize currency 
control and extend the fullest protection to foreign 
capital. The provisions of the new Income Tax law 
which now exempt persons earning under $1,200 per 


year from taxation, also operates in the interest of the 
hotel owner. 


war tourist rush which is already hitting the country. 
More hotels will have to be built, despite the fact that 
several modern ones, including the luxurious Quitan- 
dinha, in Petropolis (near Rio de Janeiro), the Excel- 
sior in Sao Paulo, and the Serrador in Rio, have been 
erected. Mention should be made of the new annex 
to the Copacabana-Palace in Rio. 

The flow of visitors, bent on business or pleasure, 
is expected to reach an unprecedented peak just as 
soon as the steamship facilities of the Lloyd Brasileiro, 
Moore-MacCormack, and Delta Lines, are back to a 
hormal basis. That Brazilian hotel owners and travel 
agents realize this situation is indicated by the recent 
formation of a Travel Department by the Automobile 
Club of Brazil, in Rio, to assist newcomers to find a 
place to stay and organize their sightseeing or business 


CONTENT S——, 


Sees Big Tourist Tide 

Speaking of Brazil’s natural attractions, Mr. Fernan- 
des said that Rio de Janeiro, often described as the 
world’s most beautiful city, Sao Paulo, sometimes 
called Brazil’s Chicago, and numerous spas and re- 
sorts in Minas Gerais and elsewhere in Brazil, are all 
due to become even more popular than they were be- 
fore the war. He predicted that these objectives would 
be visited not only by regular travellers but also by 
many of the 50,000 American soldiers and sailors and 
other personnel stationed during the war at such 
Brazilian bases as Natal and Recife. According to re- 
cent reports, large numbers of these men are planning 
to revisit Brazil, with their wives and children. 














re During his visit to the United States, Mr. Fernandes 
Razit’s Hore. Business 18 Promisinc Frevp 1 has visited hotels in Florida and California, where the 
BsENTIAL O1ts or Brazi 2 climate is very similar to Brazil. In fact, said Mr. Fer- 
-S. Bank Sees INvestMENT OpportUNITIES ‘ nandes, many of the American hotels in such zones 
PMBER OF COMMERCIAL Firms IN Rio ANNOUNCED 3 might be transplanted without change to his country, 
R\ . or Rio’s Workinc PopuLaTion I so perfectly are they adapted to milder climes. 
WwW > > ” . . e 
a or Brazin / En route to the coast, Mr. Fernandes stopped in 
CENT | a te Paewwe “GU ro ; , ° ° ‘ ‘ 
‘t Mopirications IN Patent ReGuLations ‘ Washington, in order to call on Assistant Secretary of 
‘SHEW Wine For Export 5 : : . : : ° 
nage . State Spruille Braden and extend to him the greetings 
FEE Exports iN 1945 5 , one . . 
Sse : of Brazilian hotel owners. Mr. Fernandes will make 
RNATIONAL Rick AGREEMENT 6 : i 
his headquarters for the next few months at the 


DE OPPORTUNITIES 
Brazilian Consulate, in Los Angeles, California, where 


he will be available for consultation on the possibili- 
ties of investment as well as information on the hotel 
business in Brazil. 





ght is granted for republication of any or all of the material included 
this Bulletin, provided credit is given to the Brazilian Government 
ade Bureau. More detailed information concerning Brazil and the 
jects in these pages may be secured by addressing the Bureau at 
IFifth Avenue, New York 17, N.Y. 
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ESSENTIAL 


OILS OF BRAZIL 


Development of the Nation's Vast Resources Is a Challenge to Industrial Skill 


Successful experiments with Brazil's essential oils 
indicate that many may be produced on a larger and 
far more profitable scale, particularly if the industry 
is thoroughly mechanized to compete with sources of 
supply outside the Hemisphere. 

The recent war cut off the Hemisphere from its regu- 
lar essential oil markets in Africa, Asia and Europe. 
The United States, as the largest user of these ingredi- 
ents, suffered acutely by the Japanese entry into the 
war and her subsequent conquest of Malaya and large 
parts of Asia. Such commodities as citronella oil from 
Java, menthol from Japan, spices from the Dutch East 
Indies, and cassia oil from China were no longer 
available. 

This scarcity and even non-existence of these valu- 
able ingredients gave Brazil, as well as other Latin 
American countries, a long-deserved chance to develop 
the extraction of their native essential oils. Such was 
the demand for these products that many manufac- 
turers entered the field with more enthusiasm than 
experience in the culture, harvesting and final distilla- 
tion of such oils. 


Large Potential Supply 

Brazil’s wide variety of soil and climate make her 
without question the largest potential source of essen- 
tial oils in the Hemisphere. Hundreds, if not thousands 
of her trees and plants contain these volatile ingredi- 
ents in varying amounts. Many of these vegetable 
sources await proper chemical analysis, but there are 
already so many with recognized oil content that the 
problem is one of selection rather than discovery. Such 
essential oils are extracted from the flowers, leaves, 
fruit, seeds, trunk, and roots of Brazil’s vast array of 
aromatic plants. 

Though there is no room here for a full discussion 
of all of Brazil’s essential oils, specific mention may be 
made of the citrus varieties, mint or menthol, rosewood, 
Brazilian sassafras, and copaiba oil. 


Citrus Oils 

Though oranges, lemons and other types of citrus 
fruit are raised all over Brazil, and particularly along 
the Atlantic coast, the principal growing areas are Sao 
Paulo and Rio de Janeiro, with lesser plantings in Rio 
Grande do Sul, Bahia, Espirito Santo, Pernambuco 
and Minas Gerais. 

The most important fruit producing section is on the 
high rolling tablelands, averaging 1,500 to 2,500 feet 
in altitude, in the State of Sao Paulo, a short distance 
from the capital city. Here the temperature almost 
never falls sufficiently to damage the crop. About 80 
percent of the orange trees raised here are of the Bahia 
variety, with about 8 percent of the Pera variety, and 
some Valencias. 

The Bahia oranges ripen from April to June and 
before the war were shipped (« reach Europe just after 
the end of the Spanish crop au! just before the arrival 


of South African navels. This trade has recently been 
resumed, with the restoration to service of ships with 
refrigeration facilities. 

From the standpoint of oil content, about 70 percent 
of orange oil is extracted from the Bahia type oranges 
as compared with about 30 percent from the Pera. 

Though the pressing of oil from the skins of citrus 
fruit is not a new process in Brazil, commercial at- 
tempts were first made in 1930, using the hand-process 
known as the sponge method. This method was re- 
placed by mechanical methods in 1942, in which year 
about 400 tons were produced, though this volume has 
fallen off considerably in past years. 

While it is true that orange cultivators find it more 
profitable to sell their fruit rather than to use it to 
extract oil, there is nevertheless a steady demand for 
orange and lemon oil on the export market. 

The United States, which bought practically all of 
Brazil's orange oil during the war period, purchased 
560,813 pounds, valued at $460,253, during 1945, as 
compared with 464.406 pounds, valued at $331,934, in 
1944. 

Rosewood Oil 

Rosewood oil (bois de rose), which has just returned 
to the free market following a 10-month ban imposed 
on this product because of a wartime lack of shipping 
space, is one of Brazil’s most valuable essential oils, 
and is in great demand in the United States. (See 
BraziLiaAn BuLietin No. 40, January 1, 1946.) 

This oil is distilled from chips of the rosewood tree, 
which grows in the states of Amazonas and Para. 
Shipments of this product to the United States for 
1944, prior to the restrictions on its export, amounted 
to 668,180 pounds, valued at $1,869,301. There is every 
reason to believe that purchases during 1946 will be in 
line with the 1944 figure. 


Menthol 


Preparation of menthol crystals and mint oil from 
the mint plant has increased at a spectacular rate in 
Brazil during the past few years. 

The industry is centered mainly in Sao Paulo where 
about 15,000 acres have been planted to Japanese 
mint, recognized as the richest source of mint oil in the 
world. (See Brazm1an Butietin No. 45, November 1, 
1945.) 

Brazil supplied the bulk of the menthol imported by 
the United States during the entire war, production 
rising from almost zero in 1936 to about 400 tons in 
1944. Figures just released show that Brazil exported 
380 metric tons during the first 10 months of 1945, as 
compared with 245 tons during 1944. 


Brazilian Sassafras Oil 
Recently Brazil has begun to produce an essential 
oil, high in safrol content, from a tree scientifically 
called Ocotea cymbarum or pretiosa. This oil serves as 
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a flavoring for foodstuffs and beverages of the root 
beer type. 

Practically unknown until a few years ago, the pro- 
duction of this oil has reached about 280 tons per year. 
It is extracted from the wood of a tree about 30 to 45 
feet high which grows abundantly in the vast forests 
of the State of Santa Catarina. 

From a chemical standpoint, Brazilian sassafras oil 
is employed largely for the isolation of safrol, and its 
transformation into heliotropine, both ingredients 
which are widely used in the manufacture of soaps and 
perfumes. This Brazilian oil is said to be an effective 
substitute for artificial Japanese sassafras oil, which 
previous to the war was greatly employed by American 
industry. 

Copaiba Oil 

Copaiba oil, from the States of Para and Amazonas, 
is highly valued for its medicinal properties and for 
the scenting of soaps and cosmetics. (See BraziLian 
Buttetin No. 29, March 7, 1945.) 

This ingredient is obtained by tapping the copaiba 
tree, which flourishes in the great forests and jungles 
of Para and Amazonas. The oil is a pale yellow aro- 
matic liquid, used as a laxative, in the treatment of 
lung inflammations, and blends well with other oils in 
the manufacture of cosmetic products. 

Exports of copaiba during 1944 amounted to 35,673 
kilos, reflecting the wartime loss of markets in Europe 
and the Far East, where this oil is greatly prized. 


Other Essential Oils 

Some of the lesser-known essential oils from Brazil 
include angelica, mainly used as a liqueur flavoring: 
oil of anise, used in the flavoring of food products; 
oil of camphor, widely used in medical preparations: 
caraway, in all kinds of confectionery; citronella, the 
well-known aromatic oil; eucalyptus, employed in the 
making of disinfectants and sprays; geranium, an 
aromatic product used in soap manufacture; and 
lemon oil, used in innumerable soft .drinks, candies, 
soap and perfumes. 

New plantations of lemon-grass have been started in 
Sao Paulo, and eventually will yield large amounts of 
oil for export. Production has also been undertaken 
of oil of mandarin, which is used as an adjunct to 
orange oil, and serves as a flavoring in all types of 
baked goods, confectionery and soft drinks. 


Outlook 

The Brazilian Government has taken an active part 
in the encouragement of essential oil production. For 
example, the National Institute of Oils (Instituto Na- 
cional de Oleos), 252 Avenida Maracana, Rio de 
Janeiro, aids the planter and producer, while the 
Agronomical Institute (Insituto Agronémico), in 
Belém, Para, provides technical assistance throughout 
the Amazon area. 

The essential oil industry is undoubtedly one of the 
most flourishing young fields in Brazil, and there is no 
question that it offers a bright future for foreign par- 
ticipation, from a capital as well as technological view- 
point. 


According to Dr. Ernest Guenther, noted American 
expert on essential oils, there is no reason why some of 
the oils now being experimented with in Brazil and 
other countries should not be produced on a large com- 
mercial scale. He points out that this is an entirely 
new field for agricultural research institutions, and a 
challenge to the modern botanist and plant breeder to 
produce new strains of plants which will enable this 
Ifemisphere to meet low-priced competition from 
abroad. 

Production of essential oils in Brazil on a successful 
commercial scale, to meet the price situation in Asia, 
Africa and certain parts of Europe, will depend to a 
great extent on new methods of mechanical planting, 
cultivating and harvesting. Such technical advances 
will insure Brazil—as well as the other countries of 
Latin America—being a nearby, dependable source of 
supply in time of peace or war. 





U. S. Bank Sees Opportunities 
For Foreign Investment in Brazil 


The First National Bank of Boston, the first bank 
to open a branch in Brazil under the new government 
regulations, is enthusiastic about opportunities for 
American investment there. 

The following quotation from a letter received from 
Mr. W. L. Gray, Vice President, may be of interest to 
our readers in this connection. 

“With its huge area, its large population, and its 
tremendous natural resources, Brazil has always been 
one of the great countries of this hemisphere. For 
decades it has had a rich agricultural background, but 
it is in more recent years that it has started on its 
modern industrial advancement. The future possibili- 
ties seem endless. We have appreciated the oppor- 
tunity recently granted us to function in Brazil, and 
we sincerely believe that American investment and 
trade in Brazil should result to the mutual profit of 
both countries.” 





Number of Commercial Firms 
in Rio de Janeiro Announced 


The total number of business and industrial con- 
cerns in Rio de Janeiro as of December, 1945, was 
4,153, according to a survey by the Instituto Brasileiro 
de Geografia e Estatistica, of city establishments with 
an income in excess of Cr$ 100,000 or $25,000. 

The survey showed that there were 1,868 business 
concerns, and 2,285 industrial establishments. 

The total value of sales in 1945 was 24,912,500,000 
cruzeiros or $1,245,625,000. 

Wages to personnel amounted to 2,417,100,000 
cruzeiros, or $120,855,000 in contrast with 1,805,400,- 
000 cruzeiros or $90,270,000 in 1944. Compared with 
the value of sales in 1945, payments to personnel were 
9.7 percent in 1945, and 8.5 in 1944. Of the total 
amount of payments made in 1945, 71.43 percent were 
payroll wages; 8.01 percent commissions; and 10.63 
percent income of partners or owners. 
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SURVEY OF RIO’S WORKING POPULATION 


Textile workers top the list of persons gainfully em- 
ployed in Rio de Janeiro, according to an interesting 
study just released by Institute of Geography and 
Statistics. 

This study, which is based on the last census of 1940, 
shows that industrial workers account for nearly 27 
percent, or 161,080 out of a total of 602,874 employed 
in all types of work. The next classification is com- 
merce, with about 20 percent, or 121,299. Social or wel- 
fare workers rank third, with more than 19 percent, and 
transportation or communication employees with 
about 11 percent, or 64,292. 

The following table summarizes the principal pro- 
fessional groups, which total 602,874, out of Rio de 
Janeiro’s population of 1,781,578 persons: 


Round Numbers Percent 





Industry 161,080 26.72 
Commerce 121,299 20.12 
Social services 116,057 19.25 
Transportation, communication 64,292 10.66 
Public administration 55.587 9.22 
National defense 45.808 7.60 
Liberal professions 19,873 3.30 
Agriculture, and related 18,875 3.13 

Total 602,874 100.00 


Practically all industrial workers in Rio de Janeiro 
are engaged in manufacture, which may be subdivided 
into producers of goods, construction, and gas, elec- 
tricity and refrigeration facilities. 

About 20,802 persons are engaged in the textile in- 
dustry, 18,268 in metal manufacture, 17,710 in food 
production, and 15,136 in the processing of raw vege- 
table products. 

There were 9,229 workers in shoe and clothing manu- 
facture, and 7,545 in chemical and pharmaceutical 
production. The relatively small number engaged in 
such fields is explained by the fact that the National 
Census classifies in “social services” all persons who are 
not engaged in production, although they may be en- 
gaged in maintenance and repair work. Persons en- 
gaged in the repair and maintenance of buildings total 
14,219, while those engaged in the finishing, conserva- 
tion and renewal of articles for personal use, number 
44,082. 

Of the last mentioned group, about two-thirds, or 
29,080, are women. Women also account for about 44 
percent of the textile group, and 23 percent of all 
industrial and allied groups. However, the construction 
business is predominantly masculine, with about 
$3,908, out of which only 265 are women. 

More than 18 percent of the commercial classifica- 
tion, or 20,554 persons, are engaged in the manufacture 
of food products, including beverages. Next comes the 
cloth goods, shoe and clothing business, with 10,128 
persons. Market workers and vendors total 10,432, and 
miscellaneous auxiliary work, 9,590 individuals. 

In contrast to other nations, the number of Brazilian 
women engaged in the sale of merchandise is very 
small. Only 8,390 women, or 8 percent of the total of 
109,469 persons, are engaged in this activity in Rio de 
Janeiro. 


The field of credit has 11,830 persons, of which 1,370 
are women. Of these, 6,266 are engaged in banking. 

Transportation and communication, including 1,655 
engaged in manual transportation, account for 56,948 
persons. First come 18,204 operators of motor vehicles, 
followed by 14,930 railway employees and 13,944 ship- 
ping workers. There are 5,020 persons engaged in 
postal and telegraph services; telephones, 2,698; radio 
communication, 306. Women account for about 2 per- 
cent of all transportation workers, but 23 percent in 
communications. They represent 37 percent in tele- 
phone services. 

It should be noted that among the other professions 
in Rio de Janeiro, aside from industry and commerce, 
21,959 are employed in hotel and catering work; 6,653 
in personal hygiene, to which should be added 10,633 
in public sanitation. 

Among the liberal professions, the survey reports 
that medicine, veterinary, and pharmaceutical work 
engages 5,236 persons. There are 2,119 individuals in 
legal work, 5,631 in private schools, 2,278 in home 
teaching, and 1,591 in parochial instruction. 

Because it is the capital of Brazil, Rio is sometimes 
referred to as the city of public workers, but the num- 
ber of persons so engaged is not as great as might be 
supposed. Out of 55.587 persons in public work, 22.910 
are employed in federal administration, 625 in bureaus 
operated by state administration, 18,261 in municipal 
work, 2,165 in state bodies and autarchical organiza- 
tions, 7,239 in public teaching, and 1,179 in justice. 
Women account for 21 percent, or 11,750, of those in 
the field of public service, and 69 percent of those in 
public instruction. 

The number of civil workers is approximately the 
same as those in public safety, which comprises 45,808 
persons, including 8,973 in the police service. 





Income Tax Collections Higher in 1945 

Brazil’s income tax collections during 1945 
amounted to Cr$2,291,569,176 (U.S.$114,578,409) , or 
an increase of Cr$320,.680,729 (U.S.$16,034,036) over 
the previous year. 





e 
New Map of Brazil 

The National Council of Geography has just issued 
a new map of Brazil, prepared by the Service of Geog- 
raphy and Cartography and printed by the Brazilian 
Institute of Geography and Statistics. 

The map, drawn on a scale of one to 5,750,000 kilo- 
meters, is printed in ten colors, showing the configura- 
tion of the nation’s different altitudes, rivers, harbors 
and cities and towns. 

ry’ e . . , 

Ihe map is admirably suited to school use, and may 
possibly be secured by writing to the Conselho Nacio- 
nal de Geografia, Praca Getulio Vargas, Edificio Ser- 
‘rador, 5° andar, Rio de Janeiro, Brazil. 
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ITEMS OF GENERAL INTEREST 


Recent Modifications in Patent Regulations 

Various modifications in Brazil’s patent regulations 
are set forth in Decree-law Number 8,481, of December 
27, 1945, which supplements provisions of the earlier 
Decree-law Number 7,903, of August 27, 1945. (The 
main features of the latter law were published in 
BraziLiAN BuLietixn Number 46, of November 15. 
1945.) 

The principal points of Decree-law Number 8,481 
are: 

Any person who, before applying for a patent, pro- 
poses to make experiments or public exhibitions of an 
invention, without prejudice to the requirement of 
novelty, may ask the Director of the National Depart- 
ment of Industrial Property to file the documents cov- 
ering the descriptive report of his invention, dispens- 
ing with the formality of examination and publication 
which apply to the right of invention. 

There shall be regarded as an industrial design any 
arrangement or combination of lines and colors, or 
lines and colors, which are applicable with an indus- 
trial purpose, to the ornamentation of a specific prod- 
uct, employing any manual, mechanical or chemical 
means, either singly or in combination. 

In addition to the designs and models specified in 
Articles 12 and 13 of the patent law, legal protection 
is extended to industrial models and designs which, 
though they may not be entirely new, nevertheless 
offer original combinations of known factors, or differ- 
ent arrangements of factors already used, so that they 
give these objects a general characteristic appearance. 

Inventions of a secret character shall be kept in the 
National Department of Industrial Property, in a safe, 
and copies of same shall be forwarded to the proper 
Ministry concerned. 

If the decision of the Board of Property Appeals 
(Conselho de Recursos da Propriedade Industrial) is 
in favor of the cancellation of a patent, the matter will 
be transferred ex-officio for decision to the Ministry 
of Labor, Industry, and Commerce. Otherwise, the re- 
quest for cancellation will be filed immediately. 

Legal action for the nullification of a patent will be 
processed and judged according to the residence of the 
defendant, in the Federal District, in the Federal 
Territories and in the capitals of the states, with re- 
course of appeal to the Supreme Court by the proper 
judge. 

Names, titles, characters, numbers, as well as signs 
or symbols which are in ordinary use shall not be con- 
sidered appropriate, unless they bear a definite relation 
to the product or articles described, and can only be 
registered as trademarks when they present a suffi- 
ciently distinctive form. 

Infraction of the right of invention which has as its 
aim the invention of new methods or processes or the 
new application of known methods or processes shall 
be verified by means of an examination, the judge 
being empowered to order the seizure of the objects or 
products obtained by the infringer by due legal means. 





In order to register a patent or trademark, a person 
domiciled abroad should immediately engage a capable 
native lawyer to act as his representative to the Na- 
tional Department of Industrial Property. (This can 
be done either directly or through a New York repre- 
sentative of Brazilian lawyers, some of which are listed 
by the Brazilian Government Trade Bureau.) 

This decree-law enters into effect simultaneously 
with Number 7,903, of August 27, 1945, of which it is 


an integral part. 
* * x 


Cashew Wine for Export 

Cashew wine, a by-product of the cashew fruit, is 
now being produced in Brazil on a scale sufficiently 
large to provide a surplus for export, reports Folha 
Carioca, of Rio de Janeiro. Three large factories in the 
States of Paraiba and Pernambuco now announce a 
combined annual production above one million liters. 

The quality of the cashew wine is said to have im- 
proved with each crop during the past few years. 

Though the cashew is mainly known for its nut. 
which is in great demand for edible and cooking pur- 
poses as well as a source of chemurgic phenol, the fruit 
is also made into a delicious preserve. (See BRAZILIAN 
BuLuetin, No. 33, May 1, 1945.) 

Development of the cashew industry is greatly aided 
by the Institute of Fermentation, of the Ministry of 
Agriculture, which provides technical assistance to 
growers and producers in Brazil’s principal cashew 
raising areas. 

* * * 


Coffee Exports in 1945 

During the first ten months of 1945, Brazil exported 
11,634,935 bags of coffee, valued at Cr 3,365,360,000, 
as compared with 10,816,458 bags, valued at Cr 3,092,- 
670,000 during the same period in the previous year. 

There was an increase of 634,378 bags in shipments 
to countries in the New World, and also an increase of 
350,788 bags to Europe, Oceania and Africa. 

Coffee exports by countries follow: 
Value 
959.000 
324,000 


31,445,000 
2,835,687 000 


Morocco Crs 
Union of S. Africa 
Canada 

United States 


Argentina 98,022,000 
Chile 34,119,000 
French Guiana 360,000 
Paraguay 1,285,000 
Uruguay 10,878,000 
Dantzig 13,454.000 


Spain 25,460,000 
Great Britain 55,051,000 
Greece 4,176,000 
Holland 19,671,000 
Iceland 4,495,000 
Italy 300.000 
Norway 27 923.000 
Sweden 103,608,000 
Switzerland 10,138,000 
Belgium 87,950,000 
Other countries 55,000,000 


Total Cr$3,420,305,000 
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TERMS OF 


In view of the many requests for details of the Brazil-United 
States-Great Britain rice agreement, which has been extended to 
April 1947, with a price increase which has not yet been exactly 
determined. 

The Governments of the United States and Great Britain, agree 
to purchase the exportable surplus of the 1943-1944 and 1944-1945 
rice crops produced in Brazil, of the types and qualities indicated 
in the table attached. The Brazilian Government agrees to sell, or 
to arrange to sell the aforementioned surplus, which will be avail- 
able for shipment from month to month during the 12 months im- 
mediately following the crop, that is, to April 30, 1945 and April 
80, 1946 respectively. In order to prevent the deterioration caused 
by a long storage in warehouse, the Brazilian Government, making 
full use of all its facilities and equipment will exert its best efforts 
in order to facilitate the shipment of as large amounts as possible 
of the surplus, during the months of May to September for each 
of the years of 1944 and 1945. 

The prices set forth in the report attached shall apply to the rice 
crop of 1943-44, the prices for the crop of 1944-1945 shall be estab- 
lished until July 31, 1944; through an understanding between the 
three governments signing this agreement. 

The Brazilian Government agrees to adopt the measures which 
may be necessary to restrict to the United States of America, to 
Great Britain, or to their respectively designated agents, the ex- 
ports of rice. 

In order that Brazil may maintain its normal channels of com- 
merce insofar as is permitted by the present emergency, and to in- 
sure a fair supply to other republics in the Americas, French and 
Dutch possessions of the Western Hemisphere, it is understood that 
there shall be exempted from the previous agreements a quantity 
of rice sufficient for the essential needs of those countries normally 
supplied by Brazil, which acocrding to the terms of the present 
agreement, shall be represented by the following provisional quotas 
relative to each one of the crops mentioned and which shall not be 
exceeded without previous consultation and understanding with 
the Government of the United States and Great Britain, that is, 
a total of 10,000 (ten thousand) metric tons for the following 
countries: Argentina, French Guiana, Bolivia, Peru, Venezuela, 
Colombia, Paraguay, Uruguay, Dutch West Indies and French 
West Indies. 

The prices of rice exported to the aforementioned countries in 
the previous clause must not exceed the level of the prices estab- 
lished for sales to the United States or Great Britain. 

It is understood that the rice only will be considered available 
for export on the terms of the present Agreement, after taking 
measures that meet the needs of domestic market of Brazil, as well 
as the production of seed necessary for the fulfilment of this Agree- 
ment. 

The purchases by the United States and Great Britain shall be 
made, in their name, by the Agency or Agencies which have been 
designated by such governments, it being understood that such 
purchases may be effected by means of commercial contracts (con- 
taining conditions which conform with the terms of the present 
Agreement, including delivery conditions), entered into with the 
Commercial Associations concerned, or with regular exporters or 
their representatives abroad, or in any other way. 

The Ministry of Food (Ministerio de Alimentagéo) of Great 
Britain is designated to act in the capacity of the aforementioned 
agency, until further instructions from the United States and 
Great Britain. 

In view of the agreements assumed by the United States and 
Great Britain, the Brazilian Government agrees not to increase nor 
to create new taxes or export duties or any other charges on the 
rice or its transportation, whether federal, state, or of any other 
kind, during the period of the present Agreement. 

The Brazilian Government agrees to give full publicity to the 
clauses of the present Agreement, in order to encourage the maxi- 
mum production of rice of the qualities specified in the tables which 
are part of the present Agreement, #1 section (tables are omitted 
in this translation) . 

All doubts and difficulties which arise during the period of the 
present Agreement, concerning matters affecting the United States 
of America, shall be settled by means of an understanding between 
the Commission on Washington Agreements and the Government 
of the United States of America. 


Types and qualities. It shall be understood by the qualities be- 
low entitled “Japan,” “Blue Rose,” and “Needle” (Agulha), the 
prepared, refined and dried product, which contains at the most 
10 percent (ten percent) of broken grains and at most 4 (one- 
fourth percent) of yellow grains 


INTERNATIONAL RICE eras 


Prices—a) The price to be paid for purchases made by the 
Ministry of Food for “Japan” quality shall be Pound Sterling 
29-14-9 (twenty-nine pounds, fourteen shillings, and nine pence), 
payable in Pound Sterling, F.O.B. ocean steamer, port of Rio 
Grande, per ton of 2,240 pounds in weight. 

The price to be paid for purchases made by the Agency of the 
Ministry of Food for “Needle” quality shall be 29-14-9 pounds 
sterling (twenty-nine pounds, fourteen shillings and nine pence) 
payable in Pounds Sterling, F.O.B. ocean steamer, Brazilian ports, 
per ton of 2,240 pounds in weight. The quality of the “Needle” 
rice of this price shall not be inferior to that of the samples ap- 
proved delivered to the representatives of each Government signing 
this Agreement. 

Beyond the price established for “Japan” or “Needle” rice there 
must be paid for “Blue Rose” a premium of 1 Pound Sterling (one 
pound) per ton of 2,240 pounds in weight. 

The prices above shall be paid on the basis of only one sack of 
100 (one hundred) pounds of jute burlap, new and wear-resistant. 

b) The price to be paid for purchases made by an Agency of 
the United States for the “Japan” quality shall be $5.35 U.S. cur- 
rency (five dollars and thirty-five cents) payable in American cur- 
rency, F.O.B. ocean steamer, port of Rio Grande, for each 100 (one 
hundred) pounds of weight. 

The price to be paid for purchases made by an Agency of the 
United States for “Needle” quality shall be $5.35 (five dollars and 
thirty-five cents) payable in American money, F.O.B. ocean steamer, 
Brazilian ports, for each 100 (one hundred) pounds. The shipments 
of “Needle” rice of this price should not be less than those of the 
samples which have been approved and delivered to the representa- 
tives of each government. 

In addition to the price established for “Japan” or “Needle” there 
should be paid for “Blue Rose” a premium of $0.18 U. S. currency 
(eighteen cents) payable in American money for each 100 (one 
hundred) pounds. 

The prices above shall be paid on the basis of one bag of 100 
(one hundred) pounds in jute burlap, new and wear-resistant. 

c) As long as prices are stipulated on the basis of F.O.B. de- 
livery, it is agreed that the contracts may be effected by means 
of delivery CIF or C and F, as long as the expenses arising from 
such conditions are added to the prices stipulated. 

d) The prices stipulated shall include cost, expenses, profits, com- 
missions of Brazilian exporters, as well as all duties, taxes and ex- 
port charges. 

e) The price for the surplus of other types of rice not specified 
above, will be calculated using as a basis the samples of the various 
qualities of the aforementioned surpluses, furnished to the purchas- 
ing Agency or Agencies designated by the United States, Great 
Britain and Northern Ireland. 

The aforementioned samples shall be representative of all the 
crop and shall be obtained simultaneously by representatives named 
by the Government of Brazil from the Purchasing Agency. 

In General—The total of the exportable surplus coming from 
the State of Rio Grande do Sul shall not contain more than 20 
percent (twenty percent) of “Blue Rose” quality. 

b) Shipments from Rio Grande do Sul shall be made from the 
port of Rio Grande and shipments from other states from the port 
or ports to be determined by mutual understanding between buyer 
and seller. 

c) The ordinary packing shall be made in bags of new and wear- 
resistant jute; between seller and buyer there shall be established, 
by mutual understanding, the dimensions of the bag and if the 
same is to be single or double, and in the latter case, if the inside 
bag shall be of jute or cotton. 

d) In connection with purchases made by the Agency of the 
Ministry of Food, there shall be used the contracts of Rice Brokers 
Limited, London, whose main conditions are indicated in section 
No. 1 of that table. 

e) In the purchaes made by an Agency of the United States o! 
America, there shall be employed the contracts of Rice Brokers 
Limited, whose principal conditions are indicated in section 2 of 
the attached table. 

f) The Brazilian Government will take proper measures so that 
all exporters of rice will be responsible for the quality of the rice 
shipped and for the faithful fulfilment of the clauses of the presen! 
agreement which concerned. 

g) The rice obtained under the terms of the present agreement 
shall enjoy priority for the purpose of rapid transportation to se@ 
ports of Brazil. 
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TRADE OPPORTUNITIES 


The Brazilian Government Trade Bureau has received the following inquiries from businessmen in Brazil, 


who desire to export or import the products listed below. We suggest that the parties interested write 


directly to these firms, via airmail, as well as to this office, at 551 Fifth Avenue, New York 17, N. Y. 


The Following Brazilian Firms Wish to 
Export to the United States: 


Oil-Bearing Seeds; Sunflowers; Gylcerine; Gua- 
rana; Ipecac Roots; Jaborandi Leaves; Jalap; 
Vegetable Ivory; Jatobé and Jutaicica Resins; 
Honey; Mica; Peanut, Andiroba, Babassé, Cot- 
tonseed, Coconut, Copahyba, Palm Nut, 
Castor, Oiticica and Rosewood Oils —F. A. 
Marques de Mello, Avenida Rio Branco 277, 
Rio de Janeiro, Brazil. This firm is also inter- 
ested in importing the following products from 
the U.S.: Chemicals and Pharmaceuticals; Cos- 
tume Jewelry and Novelties. (References: The 
Royal Bank of Canada, Dun & Bradstreet, and 
The National City Bank of New York.) 


Precious and Semi-Precious Stones, Including 
Diamonds, Aquamarines, Topazes, Amethysts, 
Sapphires, Beryls, Ete.—Exportadora e Importa- 
dora Interamericana Ltda., Avenida Rio Branco 
106, Rio de Janeiro, Brazil. (Cutters) (Refer- 
ences: National City Bank of New York; Bank 
of London & South America Ltd.} 


Manioc Starch (Highest Grade); Rice — Jodo 
Diehl Netto & Cia., Rua 7 de Setembro 457, 
Pelotas, Rio Grande do Sul, Brazil. This firm is 
also interested in representing U.S. manufac- 
turers and exporters of the following: Rosin; 
Iron and Steel Wire; Galvanized Pipes; Black 
and Galvanized Sheets; Tinplate; and Cement. 
(References: Dun & Bradstreet; American For- 
eign Credit Underwriters Corporation.) 


Dried Hides; Sheep and Goat Skins; Castor Seeds; 
Tobacco Leaves — Willy See & Torres, Rua 
Conselheiro Dantas 35, Salvador, Bahia, Brazil. 
(Buyers, with agencies throughout the State of 
Bahia.) (Reference: Bank of London & South 
America Ltd.) 


Hides and Skins; Lumber; Castor Beans; Tobacco; 
Carnadba Wax; (All on a Commission Basis)— 
Empresa Sul Americana de Representacoes 
Gerais Ltda., Rua Coronel Gomes Machado 82, 
Niterdéi, Estado do Rio, Brazil. This firm also 
wishes to represent, on a commission basis, U.S. 
manufacturers and exporters of: Electric Ap- 
pliances; Radios; Refrigerators; Pharmaceuti- 
cals; Automobile Parts. 


Vegetable Oils; Carnadba, Ouricury and Beeswax; 
Fibers and Mineral Ores—Brasilmaia |mporta- 
dora Exportadora Ltda., Avenida Rio Branco 
257, Rio de Janeiro, Brazil. Also wishes to rep- 
resent U. S. manufacturers of: Cement; Wheat 

tour; Typewriters; Radios; Refrigerators; Farm 
Implements; Plain and Barbed Wire. (This is a 
new firm, formerly known as FAUSTO MAIA in 
Northern Brazil. Reference: National City Bank 
of New York.) 


Mineral Ores; Semi-Precious Stones; Ladies’ 
Stockings—Alinio Azevedo & Cia., Avenida 
Tavares de Lira 45, Natal, Rio Grande do 


Norte, Brazil. Also interested in representing 
U.S. manufacturers of: Automobiles, Radios and 
Refrigerators; All Home Appliances; Gifts; 
Typewriters and Cameras; China; Plastics; 
Chemicals and Pharmaceuticals. 


Vegetable Fibers; Coffee — F. Chagas de 
Medeiéros, Avenida Estados Unidos 20, Salva- 
dor, Bahia, Brazil. This firm also wishes to im- 
port from the U.S.: Two Freighters and Passen- 
ger Steamers for Coastwise Navigation; Paper 
for Printing Newspapers and Magazines; 
Scythes for Agriculture; and Chemical Products 
for the Leather Industry. (Reference: Bank of 
London & South America Ltd.) 


Carnatdba Wax; Castor Beans; Oiticica Oil; 
Manioc Starch; Hides and Skins (All on a Com- 
mission Basis)\—Almeida Castro & Cia. Ltda., 
Rua Liberato Barroso 14, Fortaleza, Cearé, 
Brazil. Also interested in importing from the 
U.S.: Typewriters and Calculating Machines; 
Sewing Machines; Radios and Refrigerators; 
Automobiles and Trucks; Wheat Flour; Cement; 
Electrical Goods and Construction Materials. 
(Reference: Bank of London & South America 
Ltd.) Represented in the U.S. by Chipman & 
Co., Inc., 10 Bridge Street, New York 4, N. Y. 


Semi-Precious Stones; Butterfly Wings; Butterfly- 
Wing Novelties—Albert Wepper, Rua Uru- 
guaiana | 18, Rio de Janeiro, Brazil. Mr. Wepper 
is also interested in importing from the U.S.: 
Automobile Parts and Accessories. (Offices in 
Rio de Janeiro and Brussels, Belgium.) (Refer- 
ence: The National City Bank of New York.) 


Brazilian Raw Materials and Manufactured Prod- 
utcs in Genera!—Intercontinental de Navega- 
cao e Comércio Ltda., Rua Mexico 15, Rio de 
Janeiro, Brazil. Also interested in U. S. mer- 
chandise, directly from manufacturers. (This is 
an important Shipping company in Brazil, there- 
fore, having access to all sources of products, 
and the added facilities for transportation of 
same.) (References: Dun & Bradstreet, National 
City Bank of New York) 


Wooden Handles for Agricultural Implements; 
Wooden Spokes for Umbrellas; Wooden Spools 
for Sewing Thread; Sawed Timber for Building 
Purposes—Somabra Soc. de Madeiras Brasil- 
eiras Ltda., Rua General Waldomiro Lima, 
Piedade, Estado de Sao Paulo, Brazil. (Manu- 
facturer) 


Rock Crystal; Semi-Precious Stones; Especially 
Cut Amethysts and Citrines—Ramiro P. Passos, 
Rua Torquato Bahia 3, Salvador, Bahia, Brazil. 


The Following Brazilian Firms Wish to 
Import from the United States: 
Toys in General—Fébrica de Brinquedos ‘Lucio’, 


Caixa Postal 3035, SGo Paulo, Brazil. (Manufac- 
turer) 











TRADE OPPORTUNITIES 


CONTINUED 





Cellophane and Glassine Paper, in Reams and 
Bobbins—Fabrica de Sacos de Papel Feitos a 
Mao, Attention: José Robortelia, Rua do 
Bosque 94, So Paulo, Brazil. (Manufacturers of 
paper bags) 

Electric Domestic and Commercial Refrigerators 
—M. H. Peixoto, Rua Marqués do Herval 12, 
Santos, Estado de Sao Paulo, Brazil. (Import 
for his own account, and represent.) 


Wheat Flour; Textiles in General; Radios, Refrig- 
erators and Electric Irons; China and Aluminum- 
ware; Notions, such as Pins, Snap Fasteners, 
Buttons, Etc.; Pharmaceutical Products; Plain 
and Barbed Wire; Hardware—Soc. Pan-Amer- 
icana Comercial Ltda., Rua Dezembargador 
Souto Maior 266, Jodo Pessoa, Paraiba, Brazil. 


Fountain Pens; Penholders and Pen Points; Office 
Supplies in General—J. C. Marques, Avenida 
Tiradentes 1332, Sao Paulo, Brazil. (Manufac- 
turer and wholesaler. Wishes to receive cata- 
logues and price lists.) 


Glass Ampules and Vials for Pharmaceutical Lab- 
oratories—Campos & Born Ltda., Rua Alvaro 
Alvim 33, Rio de Janeiro, Brazil. 


Fountain Pens and Office Supplies—M. Sousa 
Carneiro & Cia. Ltda., Avenida 10 de Novem- 
bro II, Recife, Pernambuco, Brazil. 


The Following Brazilian Firms Wish to 
Represent U.S. Manufacturers & Exporters: 


Costume Jewelry; Home Appliances, Electrical 
Goods and Kitchen Utensils; Insecticides; Es- 
pecially "DDT"; Portable and Home Models of 
Air - Conditioning Equipment; Woodworking 
Machinery—Mr. William Kaufman, partner of 
the firm S. Rabin & William, Rua Visconde do 
Rio Branco 327, Niterdi, Estado do Rio, Brazil. 
Mr. Kaufman is at present in this country, and 
may be reached, until May |5th and possibly 
later, at: 2023 Bedford Avenue, Brooklyn, N. Y. 
Telephone: BUckminster 4-9641. 


Electrical Supplies of All Kinds; Electrical Home 
Appliances, such as Mixers, Toasters, Etc.; Agri- 
cultural Implements, Especially Hoes—Mr. José 
Faria de Paula, of the firm Gabriel de Paula & 
Cia. Ltda., Santos, State of SGo Paulo, an old 
and established firm. They have been dealers 
in Coffee for many years, now wishing to en- 
large the scope of their activities. Mr. José 
de Paula is in New York City, and may be 
reached: c/o Fairchild & Bolte, 78 Front Street, 
New York 5, N. Y. (Reference: The National 
City Bank of New York) 


Motors; Metal Plates of All Kinds—Huberto May- 
rinck, Rua Conselheiro Crispiniano 404, Sado 
Paulo, Brazil. 


Fine Cutlery; Tools and Hardware; Agricultural 
Implements; Electrical Goods for Installations; 
Food Specialties and Preserves; Dried Fruits, 








such as Nuts, Prunes, Raisins, Apricots, Etc.; 
Wheat Grain and Flour; Plain and Barbed 
Wire; Table and Decorative Glassware—Luiz 
Pinto de Almeida, Rua Conselheiro Furtado 
161, Sao Paulo, Brazil. (Wishes exclusive agency 
of above products for SGo Paulo and Rio de 
Janeiro. Already represents leading Wine and 
Glass manufacturers from Portugal.) (Refer- 
ence: Bank of London & South America Ltd.) 


Chemical and Pharmaceutical Products—Jodo da 
Rocha Pinto, Rua Moncorvo Filho 27, Rio de 
Janeiro, Brazil. (Chemist, with 7 years’ exper- 
ience in the sale of Pharmaceuticals, is willing to 
cover the territories of Rio de Janeiro city, 
State of Rio, Sao Paulo, and Espirito Santo) 


Electrical Appliances for Home Use; Radios and 
Phonographs; Typewriters and Calculating Ma- 
chines; Automobile Accessory Parts; Popular 
Priced Cars; Linoleum; Woodworking, Tanning 
and Pottery-Making Machinery; Roadbuilding 
Materials and Equipment; Tinplate—D. Pery & 
Cia., Caixa Postal 25, Ponta Grossa, Parana, 
Brazil. (This firm has the exclusive distribution of 
General Motors’ Frigidaire Division for this 
territory.) (References may be obtained from 


Wheat Flour; Automobile Parts; Chemicals; Iron 
and Steel Products; Spices, Especially Black 
Pepper and Cinnamon—Oscar Teixeira & Cia.., 
Rua da Aurora 363, Recife, Pernambuco, Bra- 
zil. (Reference: National City Bank of New York) 


Tinplate; Barbed Wire; Rosin; Steel Plates; Iron 
and Zinc Plates—Soc. Mercantil e Representa- 
cdes Somar Ltda., Rua Carlos Sampaio 64, Rio 
de Janeiro, Brazil. (Reference: The Royal Bank 
of Canada) 


Wheat Flour (for the State of Paraiba)—A. C. 
Pereira Gomes, Praga Antenor Navarro 31, 
Joao Pessoa, Paraiba, Brazil. (References will be 
furnished by Mr. Gomes, upon request) 


Chemical, Pharmaceutical and Veterinary Prod- 
ucts—Rioquimica, Caixa Postal 73 Lapa, Rio de 
Janeiro, Brazil. (Laboratory) 


U. S. Merchandise in General (on a Commission 
Basis). Will also Purchase Brazilian Products for 
American Importers on a Commission Basis— 
J. A. Rufilo de Oliveira, Caixa Postal 733, 
Recife, Pernambuco, Brazil. (Reference: Com- 
merce and Industry Association of New York) 


The following U. S. firm has advised our office of 
their interest in offering their services to Manu- 
facturers Interested in Establishing Industries in 
Brazil: — North American Trade Consultants, 
Inc., 76 William Street, New York 5, N. Y. 
(Associated with a reliable Brazilian firm they 
have already handled several entire industria! 
projects in Brazil, being thoroughly familiar with 
this phase of business, and prepared to offer 
advice, submit reports and make surveys) 
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